
Рыцари вспомнили, что они только что видели.

 

Яркое платье, пылающие щёки, скачущая походка.

 

Любой, кто испытал радости первой любви, понял бы этот образ.

 

Тихим голосом Джозеф предупредил.

 

- Не говори о вещах, в которых ты не уверен, Каррик.

 

- Но я слышал это от дворецкого. Похоже, леди планирует посещать светские мероприятия.
Иначе с чего бы ей вдруг захотелось стать социально активной?

 

Другие рыцари также добавили действительные очки.

 

- Я подслушал разговор горничных некоторое время назад. Они сказали, что не ожидали, что
леди Киире понравится читать любовные романы.

 

- Но это не является существенным доказательством. Твои легкомысленные слова могут
вызвать смертельный скандал. Следи за своим языком.

 



- Дело не только в этом! Когда Великий Герцог спросил её, что бы она сказала, если бы люди
усомнились в нейтралитете семьи, если бы она посещала общественные мероприятия, в
качестве оправдания она придумала поиск мужа!

 

- Оправдание - это всего лишь оправдание.

 

Рыцари говорили о непроверенных обвинениях.

 

Джозеф неодобрительно посмотрел на своих людей и повернулся к Артуру. Он выглядел так,
словно ему было что сказать.

 

Джозеф кивнул головой, ожидая, что Артур заговорит.

 

- В-Вице-капитан.

 

- Что?

 

- Не похоже, что рыцари ловят пустословят.

 

- Что ты имеешь в виду?

 



- Ну, правда в том, что прошлой ночью я встречался с леди...

 

Артур замолчал, боясь говорить дальше.

 

Как вы можете утверждать, что леди из семьи Фарвис могла быть искушена змеем?

 

Что ещё хуже, причиной катастрофы в какой-то степени был он сам.

 

Он беспокоился о реакции сэра Джозефа, если тот скажет правду.

 

- Если тебе есть что сказать, скажи это сейчас.

 

У Артура не было другого выбора, кроме как рассказать всё.

 

Брови Джозефа зловеще дёрнулись, когда он слушал, как Артур рассказывает о ситуации.

 

- Значит, ты просто позволил леди и неизвестному мужчине поговорить наедине? Ты
позволяешь ей проводить время с таинственным мужчиной в подобном месте без приличного
сопровождения. Ты что, с ума сошёл?

 

- Он был чудаком! Он не выглядел ничему обученным. Он похож на парня, который знает



только верховую езду и секс. Мы отпустили её, потому что думали, что она сможет управлять
им одной рукой!

 

Артур закричал, как будто его ложно обвинили.

 

Но первопричиной катастрофы был он сам, так что это было совсем не убедительно.

 

Когда Джозеф уставился на него со сжатыми кулаками, Артур поспешно добавил оправдание.

 

- П-Подождите, сэр. Не вините меня сейчас. Разве мы не должны рассказать леди правду об
этом змее? У них уже есть планы встретиться завтра!

 

-...Что ты только что сказал?

 

- Л-Леди планировала пообедать со змеем...

 

Воцарилось потрясённое молчание.

 

- Вау, значит, это достаточно серьёзно, чтобы леди назначила свидание?

 

- Ну, нет такого закона, который запрещал бы святым выходить замуж.



 

- Это правда, но я слышал, что этот парень - известный плейбой...

 

Были слышны только приглушённые разговоры.

 

Странную тишину нарушил тоскливый голос Джозефа.

 

- Ты сказал, что был там. Почему ты ничего не сделал, чтобы остановить это?

 

- Так вы говорите, что она согласилась пойти с ним на свидание, потому что я их не
остановил?! Это нечестно, чёрт возьми!

 

Артур взвыл, схватившись за голень.

 

Джозеф пнул его.

 

Кто-то тревожно пробормотал:

 

- Я слышал, что у него плохая репутация. Что, если он пытается сделать что-то ужасное с
мисс...

 



- Честно говоря, я бы предпочла, чтобы у него была плохая репутация. Было бы легче показать
леди его недостатки, тогда она наверняка потеряет к нему своё увлечение...- продолжила
Рейна.

 

- Проблема в том, что этот змей очень сладкоречивый… Недавно я узнала, что наша леди
немного наивна, даже если она так не выглядит...

 

- К счастью, похоже, он её не узнал. Но было бы невозможно не сделать этого, если бы вы
знали её семью.

 

Если кто-то станет зятем семьи Фарвис, он сможет прожить свою жизнь в роскоши.

 

Это было бы большим повышением статуса для младшего сына виконта, у которого были
только деньги. Младшему сыну было бы невозможно унаследовать титул или большое
состояние, поэтому он не упустил бы такую прекрасную возможность.

 

- Если она действительно выйдет замуж...

 

Все сглотнули.

 

Поскольку её отец - Великий Герцог, ей суждено унаследовать титул.

 

Семья Фарвис по-своему была элитой.



 

Даже Артур, каким бы свободным духом он ни был, гордился тем, что семья признала его
мастерство.

 

Тогда что, они будут служить блондинчику, цветочному мальчику-змею как своему
начальнику?!

 

Это был удар по их гордости.

 

Помимо этого возможного затруднительного положения, основным принципом было не дать
леди быть соблазнённой казановой.

 

- Итак, во сколько назначено свидание?

 

Когда Джозеф спросил, рыцари посмотрели друг другу в глаза.

 

Одна и та же мысль пришла им в голову.

 

Это нужно было остановить.

 

***



 

Время шло, и настал день свидания.

 

Киира проснулась рано утром, приняла ванну и продолжила выбирать одежду.

 

- Розовый - это слишком по-детски? Красное может быть слишком броским...

 

- Это... миледи.

 

Роза окликнула её с озадаченным видом.

 

- Да?

 

- Разве вы не говорили, что притворяетесь бедной благородной леди из сельской местности?

 

- Да. Что насчёт этого?

 

- Обычно бедные благородные дамы не носят такую дорогую одежду..........

 



- Ну...

 

"Неважно, насколько ты беден, разве дворянин не стал бы носить такую одежду?"

 

Киира так и думала, но решила пока последовать совету Розы.

 

Она понятия не имела, как на самом деле живёт бедная благородная леди.

 

- Тогда что мне надеть?

 

- На данный момент вся одежда в этой гардеробной запрещена. Давайте наденем лучшую
одежду, которая есть у горничной.

 

Киира прикусила губу, как будто ей было грустно.

 

Я хотела показать тебе самую красивую сторону себя…

 

Но она не хотела, чтобы он знал, кто она на самом деле.

 

В конце концов, после долгих раздумий, она решила одолжить белое платье. Роза запретила ей
носить много аксессуаров, поэтому они остановились на розовом корсаже.



 

- Не волнуйтесь. Вы всё ещё прекрасны.

 

Роза пыталась утешить её, но она всё ещё чувствовала себя подавленной.

 

Перед главными воротами её ждала поспешно позаимствованная карета.

 

По сравнению с семейным экипажем, эта была достаточно потрёпанной, чтобы её уместнее
было назвать тележкой.

 

Катаясь в карете, Киира пробормотала:

 

- Я никогда раньше не ездила в такой карете… Она ведь не сломается, правда?

 

"И такой человек собирался лететь на общественном дирижабле", - подумала Роза, но мудро
решила не говорить этого вслух.

 

Киира оглянулась на неё и поморщилась.

 

- Увидимся позже, Роза. Я вернусь в целости и сохранности.

 



-...Да, удачи.

 

Роза посмотрела на карету, дверь которой закрывалась, и задумалась.

 

"Как и ожидалось, план миледи, скорее всего, провалится".

 

Местом встречи для свидания была площадь, расположенная в центре оживлённых улиц
столицы.

 

Поскольку особняк Фарвисов находился за пределами столицы, поездка заняла некоторое
время.

 

Благодаря замечанию Эмили о том, что бедные благородные леди не берут с собой горничных,
она оставила Розу в особняке.

 

Другими словами, Киира была одна в экипаже.

 

Моё сердце вот-вот вырвется из груди.

 

Было трудно успокоить её нервы, когда ей нечего было делать, кроме как заламывать руки.

 



Сближение с другими людьми было волнующим и действовало на нервы.

 

Эйден, однако, был другой категорией, с которой она никогда раньше не сталкивалась.

 

Казалось, она нервничала в два раза больше, чем когда ходила на приём к новым рыцарям или
когда впервые заговорила с Эмили.

 

"...Если атмосфера сегодня будет хорошей, я попрошу его пойти на бал вместе".

 

Танец вместе в первый раз, разговор на террасе…

 

Предаваясь таким приятным мыслям, карета прибыла в пункт назначения.

 

- Мы здесь, мисс.

 

- Отлично.

 

Она вышла из кареты, убедившись, что её одежда в идеальном состоянии.
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